
SMONTAGOMME SUPERAUTOMATICO PER RUOTE CAMION 
E MEZZI PESANTI CON CERCHI DA 12” A 46” / 58”

SUPER-AUTOMATISCHE HOCHLEISTUNG-LKW-
REIFENMONTIERMASCHINE 12”- 46” / 58”
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Range di bloccaggio senza estensioni 
Einspannbereich ohne Verlängerungen 12” - 46”

Range di bloccaggio con estensioni (a richiesta)
Einspannbereich mit Verlängerungen (optional) 12” - 58”

Diametro massimo ruota 
Max. Raddurchmesser 2600 mm (102”)

Larghezza massima ruota / Max. Radbreite 1530 mm (60”)

Diametro min. foro centrale cerchio
Lochdurchmesser Min. Diameter 80 mm

Altezza minima di lavoro da terra 
dell’autocentrante
Minimale Arbeitshöhe der Zentrierplatte vom Boden

365 mm

Peso massimo ruota / Max. Radgewicht 2000 kg

3 velocità di rotazione mandrino
3 Geschwindigkeiten Drehung des Spannfutters 1 - 4 - 8 rpm

Potenza motore mandrino / Getriebemotor 2,2 kW

Potenza motore centralina idraulica 
Hydraulikpumpe Motorleistung 3 kW

Pressione d’esercizio / Betriebsdruck 160 bar (2320 psi)

Alimentazione / Stromversorgung 3ph 400 V 
50/60 Hz-3 speed*

Forza stallonatore / Wulstabdrückkraft 37600 N

Peso Netto / Nettogewicht 1370 Kg

Giuliano Industrial S.p.A: Via Guerrieri, 6 - 42015 CORREGGIO (RE) ITALY
Tel. +39 0522 731111 - Telefax +39 0522 633109 - E-mail: info@giuliano-automotive.com 
Internet: www.giuliano-automotive.com
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Movimento idraulico del braccio mandrino autocentrante (salita e discesa)
Hydraulische Bewegung von dem Spannfutter-Werkzeughalter (Auf-Ab)

Movimento idraulico del carello portautensile (da sinistra a destra e da destra a sinistra)
Hydraulische Bewegung vom Werkzeug-Armschlitten (links-rechts)  

Braccio portautensile e braccio mandrino autocentrante a movimento combinato 
nella stessa direzione con angolo di 90°
Werkzeugarm und Spannfutter bewegen sich gegeneinander, indem sie bei 
einem Winkel von 90° ständig arbeiten

Braccio portautensile e braccio mandrino autocentrante si spostano da sinistra a 
destra e da destra a sinistra contemporaneamente 
Werkzeugarm und Spannfutter verschieben sich gleichzeitig nach Rechts/Links

Doppio utensile (disco + unghia) a rotazione automatica (movimento idraulico)
Doppelwerkzeug (Scheibe + Finger), automatische Drehung (hydraulische 
Bewegung)

Sistema di bloccaggio con griffe ad azionamento idraulico
Rad-Aufspannung durch völlig hydraulisch gesteuerte Spannklauen

Braccio portautensile a ribaltamento e traslazione automatico (movimento idraulico)
Handverstellbarer und umkippbarer Werkzeugtragarm und automatische 
Verschiebung (hydraulische Bewegung)

Tutti i movimenti sono controllati mediante consolle di comando e pedaliera
Alle Bewegungen werden durch Konsole und Pedalbox angesteuert

Pulsante di arresto di emergenza su consolle di comando per l’arresto di tutte le funzioni
Sicherheits-Not-Knopf auf der Konsole, um alle Funktionen zu halten

Possibilità di installare la consolle di comando su braccio pivotante (a richiesta)
Es eignet sich für die Installation einer Steuer-Konsole auf dem Gelenkarm 
(auf Anfrage)

Bloccaggio cerchi con foro centrale Ø 80 - 1200 mm 
Aufspannung von Felgen mit zentralem Loch Ø 80-1200 mm

Altezza minima di lavoro da terra dell’autocentrante 365 mm (centro ruota)
Mindesthöhe des Spannfutters von 365 mm über dem Fußboden (Zentrum)

Possibilità di installare radio comando (a richiesta)
Es eignet sich für die Installation einer Fernbedienung (Auf Anfrage)
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Smontagomme per camion, autobus e macchine agricole, 
servizi professionali per camion e negozi con alti volumi di 
lavoro. Adatto per ruote con camera d´aria e tubeless.

Für Lkw-Reifen, Bus-Reifen,  Reifen für Landwirtschaft, 
professionellen Lkw-Reifenservice und hohe Volumen-Geschäfte. 
Es eignet sich sowohl für Reifen mit Schlauch und Tubeless 
Reifen.
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DATI TECNICI - TECHNISCHE ANGABEN

DIMENSIONI - ABMESSUNGEN

CARATTERISTICHE - LEISTUNGSMERKMALE

ACCESSORI STANDARD - STANDARD-ZUBEHÖRE 

 * Altre tensioni e frequenze disponibili a richiesta 
    Weitere Spannungen auf Anfrage lieferbar

Smontagomme per camion, autobus e macchine agricole, 
servizi professionali per camion e negozi con alti volumi di 
lavoro. Adatto per ruote con camera d´aria e tubeless.

Für Lkw-Reifen, Bus-Reifen,  Reifen für Landwirtschaft, 
professionellen Lkw-Reifenservice und hohe Volumen-
Geschäfte. Es eignet sich sowohl für Reifen mit Schlauch und 
Tubeless Reifen.



CARATTERISTICHE
1

Il braccio porta utensili si muove in sincronia con 
il braccio autocentrante, mantenendo l’utensile di 
montaggio/smontaggio sempre tangente al cerchio, 
riducendo le tensioni e salvaguardando cerchio e 
pneumatico.
Werkzeugträger und Spannfutter bewegen sich 
gleichzeitig, indem sie die Werkzeuge eine perfekte 
Tangente zu dem Rad einhalten; dadurch wird die 
Spannung reduziert, und Felge und Reifen werden 
von eventuellen Beschädigungen geschützt.

Utensile di smontaggio e disco stallonatore operante 
perfettamente perpendicolare al centro della ruota.

Demontage-Werkzeug und Wulstabdrückscheibe 
arbeiten perfekt senkrecht zum Zentrum des Rades.

3

Per maggiore praticità e sicurezza, il movimento coordinato dei bracci consente di operare sulla ruota anche 
quando sollevata solo pochi centimetri da terra.
Die koordinierte Bewegung der Arme erlaubt, einfach und ungefährlich auf dem nur wenige Zentimeter über dem 
Boden aufgehobenen Rad zu arbeiten.

4
Il movimento di traslazione sincronizzata 
tra mandrino e carello utensile velocizza 
tutte le operazioni sulla ruota.
Die synchronisierte Bewegung vom 
Spannfutter und Werkzeugträger erlaubt die 
Beschleunigung der Arbeiten auf dem Rad.

5
Il braccio porta utensili è dotato di 3 movimenti idraulici che automaticamente effettuano 
la rotazione del doppio utensile, il sollevamento del braccio e la sua traslazione a 
doppia velocità.
Der Werkzeugträger verfügt über 3 hydraulische Bewegungen, die die automatische 
Drehung des Doppelwerkzeugs, das Heben/Senken des Armes und eine doppelte 
Fahrgeschwindigkeit erlauben.
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Range di bloccaggio con estensioni 12” - 58” (a richiesta)Range di bloccaggio senza estensioni 12” - 46”

L’autocentrante universale a funzionamento idraulico può bloccare cerchi con foro centrale minimo di Ø 80 mm fino a 46” e fino 
a 58” con estensioni (a richiesta).
Der universale hydraulische Spannfutter kann Felgen mit zentralem Loch von 80 mm, bis 46“ (und bis 58“, mit optionalen 
Verlängerungen) einklemmen.
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7
Autocentrante azionato da 
motoinverter che consente 3 
velocita di lavoro, compresa la 
bassa velocita per la scolpitura 
del pneumatico: 
1-4-8 giri/min.
Der Spannfutter wird durch 
Motoinverter angetrieben, der 
3 Arbeitsgeschwindigkeiten 
erlaubt, einschließlich 
geringe Geschwindigkeit zum 
Modellieren des Reifenprofils: 
1-4-8 U/min.
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Centralina elettro-idraulica 
con funzione “stand-
by” per ridurre consumo 
energetico e rumore.
Elektrohydraulische Einheit 
mit “Stand-by”-funktion, 
um Stromverbrauch und 
Geräuschbelastung zu 
vermindern.

Console di comando semplice ed ergonomica con disposizione logica dei pulsanti, dotata 
di pulsante di emergenza.
Ergonomische Bedienkonsole mit einfachem Layout der Steuerbefehle und mit 
Sicherheitsknopf, um alle Funktionen jederzeit zu stoppen.

Console di comando è collocata 
su unità mobile a colonnetta 
dotata di ruote, collegata via 
cavo.
Die Bedienkonsole ist auf 
einer beweglicher Einheit mit 
Laufrädern positioniert, und sie 
ist an der Maschine durch ein 
Kabel angeschlossen.

Possibilità di installare la consolle di comando 
su braccio pivotante (a richiesta).
Es ist möglich, die Bedienkonsole auf 
Schwenkarm zu installieren (Auf Anfrage).

Possibilità di installare radio comando (a richiesta). 
Sostituisce la torretta di comando  standard 
collegata a mezzo cavi elettrici, consentendo il 
controllo dei comandi via radio.
Es eignet sich für den Einbau einer 
Fernbedienung (Auf Anfrage). Sie ersetzt 
Standard Kabel, und erlaubt alle Funktionen 
durch Fernbedienung.
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Pochi centimetri da terra !!

3 MOVIMENTI IDRAULICI

2

Griffe Multistadio

SONDERFUNKTIONEN

Nur wenige Zentimeter über dem Boden !!

3 HYDRAULISCHE 
BEWEGUNGEN

Einspannbereich mit Verlängerungen 
12” - 58” (optional)

Einspannbereich ohne Verlängerungen 12” - 46”

Mehrstufige 
Spannbacken


